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b. en aarlig Ferie med Hyre, naar Skibstj enesten undtagelsesvis kræver det, kan erstattes 
med kontant Betaling af mindst samme Størrelse som det i Artikel 4 fastsatte Vederlag, 

alt i Overensstemmelse med de nærmere Betingelser, der maatte være foreskrevet ved nævnte 
Lovgivning eller fastsat ved saadan Overenskomst. 

Artikel 3. 
1. Den aarlige Ferie skal gives i det Omraade, i hvilket Skibet er registreret som hjemme- 

hørende, og i en af efternævnte Havne: 
a. den Havn, i hvilken Skibet er hjemmehørende, 
b. den Havn, i hvilken den ferieberettigede Person blev forhyret, eller 
c. Skibets endelige Bestemmelseshavn. 

2. Dog kan efter fælles Aftale Ferien gives i en hvilken som helst anden Havn. 
3. Naar Krav paa aarlig Ferie er erhvervet, skal Ferie efter fælles Aftale gives ved først givne 

Lejlighed under Hensyntagen til Tjenestens Tarv. 

Artikel 4. 
1. Enhver, der tager Ferie i Henhold til nærværende Konventions Artikel 2, skal under hele 

Ferien oppebære sit sædvanlige Vederlag. 
2. Det ham ifølge foranstaaende Stykke tilkommende sædvanlige Vederlag skal indbefatte 

passende Kostpenge og skal beregnes paa den Maade, som maatte være foreskrevet ved 
national Lovgivning eller fastsat ved kollektiv Overenskomst. 

Artikel 5. 
Enhver Aftale, hvorved der gives Afkald paa Retten til aarlig Ferie med Hyre, eller 

hvorved saadan Ferie frafaldes, er ugyldig. 

Artikel 6. 
Det kan ved national Lovgivning fastsættes, at en Person, der paatager sig lønnet Beskæf- 

tigelse under sin aarlige Ferie, kan berøves Retten til Betaling for hele Ferietiden. 

Artikel 7. 
Enhver, der 홢 forinden han har taget den ham tilkommende Ferie 홢 forlader eller 

afskediges af Rederiets Tjeneste, skal for hver ham ifølge nærværende Konvention tilkommende 
Feriedag oppebære det i Artikel 4 fastsatte Vederlag. 

Artikel 8. 
Ethvert Medlem, der ratificerer nærværende Konvention, skal paalægge Rederier at føre 

Optegnelser med Henblik paa at lette Konventionens effektive Overholdelse. 

Artikel 9. 
Ethvert Medlem, der ratificerer nærværende Konvention, skal fastsætte Straffebestem- 

melser for at sikre Overholdelsen af Konventionens Bestemmelser. 

Artiklerne 10-18. 
Samme Tekst som Art. 20 og 22-29 i Udkastet til Konvention om Arbejdstid om 

Bord og Skibes Bemanding, dog at de i Art. 26 og 27 fastsatte Frister af 5 Aar i nær- 
værende Konventionsudkasts Artikler 15 og 16 er fastsat til 10 Aar. 
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